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AGENDA JULIOL 2015
AGENDA JULIO 2015
JULY ACTIVITIES 2015

noches de verano en
SANT PERE PESCADOR

summer nights in
SANT PERE PESCADOR

Mercat setmanal: Dimecres
Mercado semanal: Miércoles
Weekly market: Wednesdays
Lloc / Lugar / Place: Aparcament 
El Molí – Camí de la Mota

ACTUACIONS GRATUÏTES 
ACTUACIONES GRATUITAS

FREE EVENTS

A	 Plaça Major / Plaza Mayor

B	 Plaça de l’Església / Plaza de la 
Iglesia / Church Square

C	 Plaça Catalunya / Plaza 
Catalunya / Catalunya Square

D	 Club Nàutic / Club Náutico  /  
Marina

H

E	 Mercat / Mercado / Market

 F	 Parc del Riu / Parque del Río /  River Park

G	 Oficina Turisme / Oficina de 
Turismo / Tourism Office

H	 Avinguda Empordà 
(Torre Sant Pere) Bon Relax

 I	 Carrer / Calle / Street 
	 Verge del Portalet - Carme

I

Oficina de Turisme
de Sant Pere Pescador 
Ctra. de la Platja, s/n
Tel. 972 52 05 35
oficinaturisme@santpere.cat

ORGANITZA:

Ajuntament de
Sant Pere Pescador



L’Organització es reserva el dret d’alterar el programa si alguna causa imprevista així ho exigís. /  La Organización se reserva el derecho de alterar el programa si alguna causa imprevista así lo exigiera. /  The Organization reserves the right to change the program if some unforeseen cause demands it.

ACTUACIONS GRATUÏTES
ACTUACIONES GRATUITAS | FREE EVENTS

Hora / time: 22.00 h / 10 pm

Dijous 2  / Jueves 2  / Thursday 2nd 

CINEMA AL CARRER: GRAVITY 
CINE AL AIRE LIBRE / 
OUTDOOR CINEMA
Lloc / Lugar / Place: 
Plaça de l’Església 

Dijous 9  / Jueves 9  / Thursday 9th 

COBLA ELS ROSSINYOLETS
Sardanes 
Lloc / Lugar / Place: 
Plaça Major

Diumenge 12  / Domingo 12  / Sunday 12th 

QUEENS PARK COMMUNITY 
SCHOOL. Cor, orquestra i banda de jazz
Coro, orquesta y banda de jazz / Chorus, 
orchestra and jazz band
Hora / time: 20.00 h / 8 pm
Lloc / Lugar / Place: Plaça Major

Dijous 16  / Jueves 16 / Thursday 16th 

CINEMA AL CARRER:  
DIOS MÍO, ¿PERO 
QUÉ TE HEMOS 
HECHO?
CINE AL AIRE LIBRE / 
OUTDOOR CINEMA
Lloc / Lugar / Place: Plaça de l’Església

Dissabte 18  / Sábado 18  / Saturday 18th 

XXVII FESTIVAL DE MÚSICA
CORDES I VEU 
EVA RIBAS, soprano 
JAUME OLIVÉ, guitarra

Amb obres de Mauro Giu-
liani, Fernando Sor, cançó 
llatinoamericana i cançó 
popular i noucentista ca-
talana
Con obras de Mauro Giuliani, Fernando Sor, can-
ción latinoamericana y canción popular y noucen-
tista catalana
With music by Mauro Giuliani, Fernando Sor, La-
tin American songs and popular and noucentista 
Catalan songs
Lloc / Lugar / Place: Església de Sant Pere / 
Iglesia / Church

Dijous 23  / Jueves 23  / Thursday 23rd 

SELVA JAZZ BAND
ELLA FOREVER
Concert Homenatge  a Ella 
Fitzerald. Tribut a la reina 
del swing des dels anys 30 
fins als 80.
Concierto Homenaje a Ella 
Fitzgerald. Tributo a la reina del swing desde los 
años 30 hasta los 80.
Tribute concert to Ella Fitzerald. Tribute to the que-
en of swing from the 30s to 80s.
ANA VALLE, veu
JAUME TORROELLA, saxo alt
RAMON ALSINA, saxo i tenor
FRANCESC GENER, piano
JOAN SOLA, contrabaix
PAU OLIVER, bateria
Lloc / Lugar / Place: Plaça Catalunya

Dissabte 25  / Sábado 25  / Saturday 25th 

XXVII FESTIVAL DE 
MÚSICA
ARS QUARTET
VLADIMÍR KUNÇA, violí 1
ALFREDO SALCEDO, violí 2
ANDREA MAMELI, viola
MASSIMO MAMELI, violoncel
Lloc / Lugar / Place: Església de Sant Pere / 
Iglesia / Church
 

Dijous 30  / Jueves 30  / Thursday 30th 

FERRAN SINASTRA
Versions de Frank Sinatra, 
Joe Cocker, Nat King Cole i 
Glenn Miller entre d’altres.
Versiones de Frank Sinatra, 
Joe Cocker, Nat King Cole y Glenn Miller entre otros.
Versions of Frank Sinatra, Joe Cocker, Nat King 
Cole and Glenn Miller.
Lloc / Lugar / Place: Bon Relax

Sortides guiades gratuïtes
Visitas guiadas gratuitas / Free guided tours

Divendres 3, 17 i 31  / Viernes 3, 17 y 31  
Friday 3th, 17th and 31th

Visita guiada gratuïta: DESCOBREIX 
SANT PERE PESCADOR
Visita guiada gratuita: DESCUBRE 
SANT PERE PESCADOR 
Free guided tour: DISCOVER SANT 
PERE PESCADOR 
Hora / time: 18.00 h / 6 pm
Reserves / Reservas / Bookings: Oficina de 
Turisme de Sant Pere Pescador /  Oficina de 
Turismo / Tourism Information Office

Divendres 10 i 24  / Viernes 10 y 24   / 
Friday 10th  and 24th

Visita guiada gratuïta: EL RIU 
FLUVIÀ
Visita guiada gratuita: EL RÍO FLUVIÀ 
Free guided tour: THE FLUVIÀ RIVER

Hora / time: 18.00 h / 6 pm
Reserves / Reservas / Bookings: Oficina de 
Turisme de Sant Pere Pescador /  Oficina de 
Turismo / Tourism Information Office

 

Dilluns 6, 13, 20 i 27  / Lunes 6, 13, 20 
y 27  / Monday 6th,  13th, 20th and 27th 

PASSEJADES TEATRALS. Visites 
dramatitzades pel Sant Pere més 
autèntic.
PASEOS TEATRALES. Visitas dramatiza-
das en el Sant Pere más auténtico.
SANT PERE THEATRE WALKS. 
Dramatized guided walks through the 
genuine Sant Pere.

Hora / time: A partir de 21 h / Shows from 
9 pm onwards
Reserves / Reservas / Bookings: Oficina de 
Turisme de Sant Pere Pescador /  Oficina de 
Turismo / Tourism Information Office

Mercats / Mercados / Markets

Dissabtes 4, 11, 25. Divendres 31  / 
Sábados 4, 11, 25. Viernes 31  / 
Saturdays 4th, 11th, 25th. Friday 31st 

MERCAT DEL VI I DEL FORMATGE
MERCADO DEL VINO Y EL QUESO
WINE & CHEESE MARKET
Organitza: Eixmedia
Hora / time: Tot el dia / Todo el día / All day
Lloc / Lugar / Place: Carrers Carme i Verge 
del Portalet

Exposicions / Exposiciones / Exhibitions

Del 6 al 31 juliol / Del 6 al 31 julio / 
6th to 31th July

Exposició: «LA MASIA. EL PAS 
DEL TEMPS»  
Horari: de dilluns a divendres de 16.30 a 20.00 h
Horario / time: de lunes a viernes de 16.30 a 
20 h / Monday to Friday from 4.30 to 8 pm
Lloc / Lugar / Place: Sala d’Exposicions - Casal 
de Sant Pere Pescador


